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INFORME DE LA CUARTA REUNIÓN ORDINARIA DE LA 

COMISIÓN INTERAMERICANA DE CULTURA (CIC)

I. INTRODUCCIÓN

Este documento contiene el informe de la Cuarta Reunión Ordinaria de la Comisión Interamericana de Cultura (CIC), celebrada en Washington, D.C., Estados Unidos, del 12 al 13 de noviembre de 2009.

El mismo incluye un resumen sobre las deliberaciones que se llevaron a cabo y los acuerdos celebrados. La lista completa de los documentos distribuidos en la reunión se puede consultar en el sitio Web del Departamento de Educación y Cultura (DEC) de la OEA, en la siguiente dirección: http://portal.oas.org/Portal/Topic/SEDI/Educaci%C3%B3nyCultura/Cultura/tabid/250/Default.aspx 

Este informe fue preparado por la Oficina de Educación y Cultura de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral (SEDI), de la Organización de los Estados Americanos, la cual actúa como Secretaría Técnica de la CIC.

II. PARTICIPANTES

Esta reunión fue presidida por el señor André Frenette, Presidente de la CIC. Los Vicepresidentes que participaron en la reunión fueron Brasil, Colombia y Estados Unidos. En el documento (CIDI/CIC/doc.6/09 rev.1) se presenta la lista de las otras delegaciones que participaron en esta reunión. 

III. SESIÓN INAUGURAL

A. PALABRAS DE APERTURA 

1. Embajador Albert Ramdin, Secretario General Adjunto de la OEA
El Embajador Albert Ramdin instó a los gobiernos del hemisferio a hacer uso de la capacidad creadora de la cultura como un motor del crecimiento, el desarrollo y las oportunidades económicas. Reconoció las oportunidades que aporta la economía creativa para adquirir habilidades, crear trabajos decentes y lograr la participación de los jóvenes en nuevas formas de desarrollo.  Destacó la necesidad de crear nuevos escenarios para permitir que la cultura gane el espacio que está reclamando, reconociendo la importancia que ha demostrado al ofrecer soluciones alternativas para combatir la violencia, la pobreza y otros problemas sociales.” El Embajador Ramdin declaró que estaba preparado para presentar a la cultura como un tema transversal y mencionó la posibilidad de crear un Grupo Interdepartamental sobre Cultura, en el ámbito de la OEA.
2. Señor André Frenette, Presidente de la Comisión Interamericana de Cultura

El Presidente dio la bienvenida a las delegaciones y le agradeció a la Secretaría Técnica el apoyo prestado a la Comisión. Asimismo, reiteró el éxito reciente logrado por la CIC al haber posicionado a la cultura en diferentes eventos políticos en el ámbito de la OEA, tales como la Cumbre de las Américas, la Asamblea General y la Reunión Interamericana de Ministros de Seguridad Pública. Después de analizar el proyecto de temario de la reunión, le solicitó a las delegaciones que formularan sus comentarios o sugerencias. Al no haber ningún comentario de parte de las delegaciones, se aprobó el temario de la reunión. 

IV. MARCO POLÍTICO

A. Embajador Alfonso Quiñónez, Secretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral de la OEA
El Embajador Quiñónez pronunció un discurso de bienvenida en el cual analizó la creciente importancia política y estratégica de la cultura con respecto al desarrollo económico y social, como lo demuestran los mandatos emanados de la Quinta Cumbre de las Américas, celebrada en Trinidad y Tobago, en abril de 2009; el trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, celebrado en San Pedro Sula, Honduras, en junio de 2009, y la IV Reunión Interamericana de Ministros de Cultura y Máximas Autoridades de Cultura, celebrada en Bridgetown, Barbados en noviembre de 2008. Asimismo, se refirió a la importancia de incluir a los jóvenes como socios para la elaboración de la agenda hemisférica y el hecho de que el Punto Focal para la Juventud es parte del equipo de la Oficina de Educación y Cultura.  Señaló que la VI Reunión Interamericana de Ministros de Educación, celebrada en Quito, Ecuador, en agosto de 2009 subrayó que el desarrollo social y económico de los países de la región depende en gran medida del mejoramiento de la calidad de los sistemas educativos, así como de la promoción de un entorno que estimule la creatividad y expresión entre los niños y los jóvenes.  El Embajador Quiñónez destacó que la próxima celebración del “2011- Año Interamericano de la Cultura” ofrece una oportunidad singular para fomentar el diálogo sobre la cultura en el Hemisferio e incrementar la capacidad técnica y la cooperación interinstitucional. Finalmente, agradeció a las autoridades de la CIC y a otros delegados por su continuo interés y activa participación, y a la Oficina de Educación y Cultura por su trabajo de apoyo a la CIC.

B. Señor David Morris, Director de la Secretaría de Cumbres, Organización de los Estados Americanos (OEA)

El señor Morris se refirió al papel de la cultura en las Cumbres de las Américas, en las Asambleas Generales de la OEA y en otros foros interamericanos. Destacó la importancia del proceso de dos vías y sugirió que los presentes trabajen durante los próximos tres años para asegurar que el texto apropiado sea incluido en la Declaración de la Cumbre de 2012 y que implementen los compromisos adoptados por los Jefes de Estado y de Gobierno. Informó que la Secretaría de Cumbres está comprometida con la institucionalización de la agenda interamericana en el ámbito del proceso de Cumbres, al vincular las reuniones interamericanas ministeriales, los comités técnicos y las secretarías técnicas con el proceso de Cumbres.  Asimismo, apeló a la cooperación intersectorial y a la adopción de acciones concretas para obtener resultados e implantar los mandatos que se recibieron en Puerto España.

C. Señora Patricia Ashton en nombre de la señora Gloria Vidal, Presidenta de la Comisión Interamericana de Educación (CIE) y Subsecretaria de Educación de Ecuador 

La señora Ashton transmitió los saludos de la Presidenta de la Comisión Interamericana de Educación (CIE), así como un informe sobre la VI Reunión Interamericana de Ministros de Educación e informó sobre el papel de la cultura en el Plan de Trabajo de la CIE. Mencionó que la CIE respalda la inclusión de actividades y contenido culturales, la expresión artística y los deportes, en los programas de estudio de enseñanza primaria y secundaria para asegurar que las escuelas sean espacios que ofrezcan un aprendizaje multicultural y creativo. La señora Ashton informó sobre el éxito del Encuentro de Jóvenes de las Américas de Educación Secundaria, el cual tuvo lugar en el marco de la celebración de la VI Reunión Interamericana de Ministros de Educación. 

D. Señor Embajador Virgilio Alcántara, Representante Permanente de la República Dominicana ante la OEA y Presidente del Grupo de Trabajo Conjunto del Consejo Permanente y la CEPCIDI sobre el Proyecto de Carta Social de las Américas 



El Embajador Alcántara se refirió al proceso de negociación de la Carta Social, compuesta de cinco capítulos, uno de los cuales se refiere a la cultura (Capítulo IV). Actualmente el Capítulo IV está siendo objeto de examen y negociación por el grupo de trabajo y se ha dividido en los siguientes subtemas: diversidad cultural; protección y conservación del patrimonio cultural material e inmaterial; entorno propicio para la expresión cultural; pluralidad; acceso a bienes culturales; participación individual y colectiva en las actividades culturales en sí mismas y en la formulación de políticas, así como en la preservación de valores y tradiciones culturales; difusión y divulgación de las manifestaciones culturales, y vínculo del desarrollo cultural y el patrimonio cultural por un lado, y por otro lado el desarrollo económico y la generación de empleo.  Asimismo, subrayó que la cultura es el tema central de la Carta Social.

Se ofreció el uso de la palabra y varias delegaciones comentaron sobre las intervenciones y destacaron la importancia del papel de la cultura en el desarrollo social y económico.

V. PRIMERA SESIÓN PLENARIA: INFORME SOBRE LOS LOGROS DEL PLAN DE TRABAJO DE LA CIC 2007-2009

A. Informe de la Secretaría Técnica de la CIC

Después de una breve introducción sobre los documentos distribuidos a cada delegado, la señora García ofreció un informe detallado sobre las actividades recientes de la Secretaría Técnica (véase el Anexo 2), desde la III Reunión Ordinaria de la CIC, en octubre de 2007, http://scm.oas.org/doc_public/ENGLISH/HIST_09/CIDI02795E02.doc. La señora García describió la participación de la CIC en la Cumbre de las Américas, así como en los períodos de sesiones de la Asamblea General, las reuniones sectoriales de los comités interamericanos, reuniones ministeriales y el grupo de trabajo sobre la Carta Social, entre otros. La Secretaría Técnica prestó apoyo a los Estados Miembros en la redacción de los textos la Declaración: “Juventud y los Valores Democráticos", del trigésimo octavo período ordinario de sesiones de la Asamblea General, (Medellín, Colombia, junio de 2008), para la Declaración de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura (Bridgetown, Barbados, noviembre de 2008), el texto sobre cultura que fue adoptado en forma textual para la Declaración de Compromiso de la Quinta Cumbre de las Américas (Trinidad y Tobago, abril de 2009), sobre el papel de la cultura para lograr una “cultura de no violencia”, en la Declaración: “2011 – Año Interamericano de la Cultura”, del trigésimo noveno período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA (Honduras, junio de 2009), y la redacción del texto sobre cultura en el Capítulo 4 de la Carta Social de la OEA.   

En enero de 2008 las Autoridades de la CIC acogieron el proyecto de Canadá, “Ignite las Américas: Foro de Jóvenes sobre Políticas de las Artes”, cuyo propósito es reunir jóvenes delegados de los Estados Miembros de la OEA con líderes del sector privado y con autoridades encargadas de formular políticas públicas en el campo de la cultura para compartir experiencias en las cuales el arte y la cultura han sido utilizadas para promover la inclusión social y prevenir la violencia de las pandillas, con énfasis en los jóvenes en riesgo.   El próximo foro se llevará a cabo en Río de Janeiro, Brasil, en 2010.  El video “Hacia una cultura de la no violencia: el papel del arte y la cultura”, el cual fue presentado a los delegados, también fue presentado en la Segunda Reunión de Ministros Responsables de la Seguridad Pública en las Américas (MISPA).

Se elaboró un informe de progreso sobre el taller interamericano “Fomentando la Diversidad Cultural y la Expresión Creativa a Través de la Educación: Compartiendo Buenas Prácticas”. El taller tendrá dos componentes, se realizará en línea y también in situ. La reunión in situ se realizará a mediados de junio de 2010, en Santo Domingo, República Dominicana. También se ofreció información actualizada sobre el proyecto “La Cultura en el Desarrollo: una Red Interamericana de Información” y la Secretaría Técnica manifestó que necesita apoyo de la Comisión, en particular para la recomendación sobre los programas e iniciativas específicos.

El Subfondo de Cultura, creado en 2003, está actualmente agotado y los fondos restantes ya están comprometidos. La mayoría de las actividades han estado siendo financiadas por los Estados Miembros y a través de alianzas. Se invita a los Estados Miembros a considerar estrategias que permitan a la CIC y a la Secretaría técnica asegurar la implementación exitosa del Plan de Trabajo de la CIC durante el próximo bienio.

B. Informes de los Estados Miembros sobre los elementos del Plan de Trabajo de la CIC 2007-2009

1. Talleres sobre la conservación y protección del patrimonio cultural

La delegación de los Estados Unidos ofreció  un resumen sobre la serie de cinco talleres de cooperación horizontal que han auspiciado desde 2007, dirigidos al desarrollo de la capacidad en materia de conservación y protección del patrimonio cultural, específicamente para la prevención del tráfico ilegal y el saqueo de bienes culturales: realizado en México en 2007, para México, los países centroamericanos y República Dominicana; en Colombia en 2008, para los colombianos sobre seguridad;   en Honduras en 2009 para Centroamérica, y anunció que se realizará otro taller en Perú sobre la seguridad in situ, en diciembre de 2009. 

La delegación de Barbados reiteró la importancia del patrimonio caribeño que debe ser protegido e hizo un llamado para que se realicen seminarios de capacitación para la subregión del Caribe sobre conservación y protección del patrimonio cultural. Estos comentarios fueron respaldados por la delegación de Saint Kitts y Nevis. La delegada de Argentina informó sobre la creación de una comisión sobre el tráfico ilícito de bienes culturales, lo cual incluye organizaciones multisectoriales (por ejemplo, cultura, aduanas e  INTERPOL), y ofreció compartir información sobre los trabajos de esta comisión.  Asimismo, esta delegada expresó interés en los talleres y solicitó información sobre los talleres que se llevarán a cabo en el futuro. La delegación de Estados Unidos manifestó que hará el seguimiento de estas expresiones de interés en forma individual. 

2. Programa de protección y promoción de las lenguas indígenas

La delegación de Colombia anunció que la celebración del Congreso de Lenguas, que es parte del Programa para la Protección Etnolingüística del Ministerio de Cultura de Colombia, cuyo propósito es conservar 65 lenguas que peligran ser extinguidas, ha sido postergada en varias ocasiones debido a restricciones presupuestarias. Originalmente, el principal objetivo de este congreso era elaborar un proyecto de ley sobre la protección de las lenguas indígenas, pero la ley fue elaborada por el Ministerio con el apoyo de las comunidades.  La celebración del Congreso ha sido reprogramada para abril u octubre de 2010, en el marco del Día de Colón.  Las delegaciones de Barbados y Bolivia expresaron interés y desean participar en este proyecto, porque sienten una gran preocupación por la pérdida de las lenguas indígenas. 

3. Seminario sobre economía y cultura: desafíos y oportunidades en tiempos de crisis

La delegación de Colombia informó que participaron 240 personas en el “Seminario internacional sobre economía y cultura: desafíos y oportunidades en tiempos de crisis”, que se celebró en Cartagena de Indias, en septiembre de 2009.   El proyecto fue apoyado por el gobierno de Francia, la Universidad Tecnológica de Bolívar y la Agencia Española para la Cooperación Internacional y el Desarrollo (AECID).  El informe sobre este Seminario estaría listo en diciembre de 2009 y sería distribuido a los miembros de la CIC a través de la Secretaría Técnica. La Presidencia felicitó a la delegación de Colombia sobre el Seminario y alentó a los Estados Miembros a revisar el mencionado informe. 

4. Iniciativa de museos de Brasil en el marco de la OEA

La delegación de Brasil presentó  brevemente la iniciativa sobre los museos comunitarios, cuyo objetivo es incrementar la cooperación técnica entre los países respecto de esta área y sugirió que se celebre una reunión de museos en el marco de la V Reunión Interamericana de Ministros de Cultura y Autoridades Máximas.  El delegado mencionó tres aspectos nuevos que han sido incorporados en su enfoque en esta área: el acceso del público en general a los museos; la expansión del concepto de lo que constituye un museo (para incluir a los museos pequeños, medianos y museos comunitarios); y la creación de una iniciativa similar a los Pontos de Cultura, que son los Pontos de Memoria –centros de conservación de la memoria cuyo objetivo es recopilar y organizar memorias, prácticas y objetos de la comunidad en una especie de minimuseo. Asimismo, mencionó la creación del Instituto Brasileiro de Museos, el cual elaboró un proyecto sobre los Pontos de Memoria aunque necesita ser pulido antes de ponerlo a disposición de otros y manifestó que la CIC debería considerar la implementación de este tipo de museos en el Hemisferio, focalizando especialmente a las comunidades de inmigrantes y el destino de algunos recursos.

C. Comentarios de las delegaciones y diálogo

La Presidencia ofreció la palabra a otros Estados Miembros para presentar nuevos proyectos para el Plan de Trabajo de la CIC. La delegada de Argentina manifestó su apoyo a la iniciativa brasileña y ofreció compartir el sistema de su país para digitalizar las colecciones del museo.  La Secretaría Técnica informó que la Fundación Interamericana para el Cultura y el Desarrollo tiene un proyecto sobre museos comunitarios y podría ser una importante fuente para obtener y compartir información.  La delegación de Estados Unidos sugirió que se incluya el proyecto sobre Museos Comunitarios en el Plan de Trabajo de la CIC.

VI. CONSIDERACIÓN Y APROBACIÓN DEL PROYECTO DE PLAN DE TRABAJO DE LA CIC PARA 2010-2011

La Secretaría Técnica presentó a la consideración de las delegaciones una matriz de proyectos organizada de acuerdo con los dos pilares (Promoción de la inclusión social: la cultura como medio para lograr la participación de la juventud y promoción del diálogo intercultural, y Desarrollo de capacidades institucionales e industrias creativas: Promoción del crecimiento económico y del desarrollo a través de la cultura), un tema transversal (2010 – Año Interamericano de la Cultura), y oportunidades para realizar un diálogo sobre políticas (reuniones ministeriales, reuniones de las Autoridades de la CIC y la CIE, Asamblea General de la OEA y próxima Cumbre de las Américas).

La delegación de Barbados sugirió la creación de un programa en el ámbito del Plan de Trabajo de la CIC para el próximo bienio para abordar la falta de estadísticas en el Caribe. El Presidente respondió que  en este tema hay prácticas óptimas que  se pueden compartir ya sea bilateral o multilateralmente y mencionó los proyectos de estadísticas de Canadá que se han realizado en el Caribe y el proyecto de la CIC, “La cultura en el desarrollo: una red interamericana de información” que tiene un componente para el intercambio del conocimiento técnico y que ofrece una oportunidad para abordar este tema. La Presidencia ofreció agregar este tema al Plan de Acción de la CIC.  La delegación de Costa Rica mencionó que su país dispone de un Sistema de Información Cultural, el cual se originó del sistema CONACULTA de México, y que ha sido creado utilizando software gratuito que se puede adaptar a las necesidades de cada Estado Miembro.  La delegación de Argentina sugirió que el Plan de Trabajo de la CIC debería incluir una referencia marco que se centre en la importancia de la cultura como un motor de desarrollo en vez de desarrollar un sistema sobre estadísticas culturales y cuentas satélite.  La Presidencia recordó el trabajo de la UNCTAD a través de su “Informe sobre Economía Creativa” (http://www.unctad.org/en/docs/ditc20082cer_en.pdf).

La delegación de Brasil enumeró tres áreas diferentes sobre indicadores culturales: a) un mapa de actividades culturales, que podría ser lo que México tiene actualmente; b) estadísticas nacionales sobre economía y cultura, tales como las cuentas satélites que algunos países ya lo tienen; y c) el mapeo de una investigación específica sobre temas relacionados con la cultura, tal como la publicación brasileña denominada Cultura e Números sobre el acceso regional a los eventos culturales. La Secretaría Técnica enumeró los talleres que se han realizado en el marco de la CIC, desde 2006 y 2007, cuando los Ministros expresaron interés en los temas de los sistemas de información cultural e indicó que los documentos se encuentran en el sitio Web de la Oficina.  La delegación de Barbados reiteró su solicitud de que se implante un proceso formal de recopilación de datos, el cual debe cumplir con las normas internacionales.

A. LA JUVENTUD Y LA INCLUSIÓN SOCIAL

1. Información y presentación del video “Hacia una cultura de no violencia: el papel del arte y la cultura”

La Secretaría Técnica informó sobre el video "Hacia una cultura de no violencia: el papel del arte y la cultura” exhibiendo cuatro ejemplos de programas basados en el arte y la cultura que han introducido un cambio positivo en las comunidades económica y socialmente vulnerables de las Américas, seguido del taller Ignite las Américas que se llevó a cabo en Toronto, Canadá, en septiembre de 2008. La Secretaría Técnica contrató Hightop Studios en Toronto para producir y ofrecer orientación y apoyo técnico para la preparación del video. Este video ha sido presentado a la Comisión sobre Seguridad Hemisférica del Consejo Permanente de la OEA, y como resultado de ello, se le invitó a la Secretaría Técnica que hiciera una presentación en la Segunda Reunión de Ministros en Materia de Seguridad Pública de las Américas - MISPA II. 


La señora Juliana Bedoya, Punto Focal de la OEA sobre Juventud informó sobre su participación en el Foro de Alto Nivel de Mejores Prácticas en Políticas y Programas de la Juventud en América Latina y el Caribe, que tuvo lugar en Puerto Vallarta, México, del 4 al 6 de noviembre de 2009.

2. Ignite las Américas 2008: Foro de Jóvenes sobre Políticas de las Artes 

El señor Che Kothari, Director Ejecutivo de los Proyectos Manifiesto Comunitario y Director Ejecutivo de Ignite las Américas 2008 se refirió a los antecedentes de este proyecto y presentó un informe sobre los logros alcanzados. Alentó a las delegaciones a incluir los temas de la juventud en la agenda de “2011: Año Interamericano de la Cultura”.  Los delegados apoyaron la iniciativa Ignite las Américas y propusieron expandirla a una audiencia mayor, aunque invitaron a reflexionar sobre el proceso de identificar y seleccionar a los delegados jóvenes. 

La delegación de Saint Kitts preguntó cómo se podría asegurar la continuidad de Ignite las Américas y sobre la forma en que se pueden vincular los ministerios de la juventud con los ministerios de educación y cultura para identificar a los jóvenes excluidos que podrían participar en estos eventos.  La delegación de México sugirió que una forma de fomentar la confianza en los organismos gubernamentales es incrementar la participación de los jóvenes en los procesos políticos de la OEA y en las organizaciones de la sociedad civil con base en la OEA. Asimismo, esta delegada informó que en 2010 México auspiciará la Conferencia Mundial de la Juventud cuyo punto focal serán los Objetivos del Milenio.  La Secretaría Técnica de la CIC ofreció distribuir la lista de delegados que asistieron a Ignite las Américas 2008 con sus biografías correspondientes.

3. Ignite las Américas 2010 – Delegación de Brasil

El delegado de Brasil informó que “Se-liga (Ignite the) Américas 2010” se llevará a cabo en noviembre de 2010 en Río de Janeiro, en el marco de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros de Cultura y Máximas Autoridades, y con los auspicios y liderazgo del Ministerio de Cultura de Brasil.  El evento examinará en profundidad el tema de las industrias culturales y la transformación de los jóvenes a través de la cultura, incluida la inclusión social y la ciudadanía y los resultados serán presentados a los Ministros de Cultura en ocasión de la Quinta Reunión Interamericana de Ministros de Cultura y Máximas Autoridades. Se ha planeado celebrar dos reuniones preparatorias para definir la agenda, el temario, los objetivos y los criterios de selección de los participantes. Aparte de los coordinadores regionales que fueron utilizados en el evento en 2008, el Ministerio de Cultura de Brasil ha creado un comité directivo tripartito, formado por un grupo ejecutivo que incluye a la Oficina de Relaciones Internacionales y la Secretaría de Ciudadanía Cultural del Ministerio de Cultura y la Fundación Paulo Freire, un grupo consultivo interministerial compuesto por la Secretaría Nacional de la Juventud, el Consejo Nacional de la Juventud y el Ministerio de Relaciones Exteriores y el grupo de apoyo que constituyen las redes culturales actuales.   

Los resultados de este evento consistirán en tres publicaciones:  a) un documento que servirá como base para promover las deliberaciones de los delegados en este evento y que ofrecerá información sobre la presentación de las propuestas y el desarrollo de los indicadores en sus países; b) las propuestas presentadas por los participantes y el material a ser examinado durante el evento, y c) un resumen del evento, el cual sería presentado a la Quinta Reunión Interamericana de Ministros de Cultura y Máximas Autoridades.  

4. Estrategia de la OEA sobre la Juventud

El Punto Focal para la Juventud de la OEA informó sobre el proyecto de estrategia para la juventud de la Secretaría General de la OEA. El proyecto de estrategia es un esfuerzo conjunto del Grupo Interdepartamental de la OEA sobre la Juventud, el cual es presidido por el Embajador Albert Ramdin, Secretario General Adjunto. Este documento incluye tres pilares para institucionalizar el diálogo con los jóvenes: desarrollo de la capacidad, fomento del desarrollo institucional sobre asuntos de la juventud tanto a nivel de los Estados Miembros como en el ámbito de la Secretaría General de la OEA, y un componente incluyente para establecer alianzas estratégicas.  

La delegación de Brasil manifestó que se le ha asignado demasiado énfasis a la violencia y los jóvenes y que la cultura y la expresión cultural deben ser el foco del pasaje a la juventud, porque es a través de la cultura que el individuo encuentra  su identidad, su verdadero yo y su lugar en la sociedad, y un medio para expresarse. La reducción de la violencia es un medio pero no un fin. La cultura debería ser utilizada para modernizar los modelos de educación para que sean más interesantes y relevantes y sugirió que la estrategia para la juventud debería procurar llegar a los jóvenes socialmente marginados, pueblos indígenas y afrodescendientes.  La delegación de Argentina manifestó que se debe centrar la atención en la forma que se utilizan las políticas culturales para resolver algunos de los principales problemas de los jóvenes (exclusión social y empleo) así como otros temas, tales como la seguridad pública.
B. DESARROLLO DE CAPACIDADES INSTITUCIONALES E INDUSTRIAS CREATIVAS: PROMOCIÓN DEL CRECIMIENTO ECONÓMICO Y DEL DESARROLLO A TRAVÉS DE LA CULTURA 
1. “Fomentando la Diversidad Cultural y la Expresión Creativa a Través de la Educación: Compartiendo Buenas Prácticas”
Se unieron un proyecto de cultura, “Fomentando la Diversidad Cultural y la Expresión Creativa a Través de la Educación: Compartiendo Buenas Prácticas” (CIDI/CIC/RPA/INF. 2), y otro sobre educación, “Artes y Medios de Comunicación para la Promoción de los Valores y Prácticas Democráticos entre los Niños y los Jóvenes”, y esto ha resultado en un proyecto que se ha incluido en los planes de trabajo de la CIC y de la CIE. El objetivo de este proyecto es promover una mayor comunicación y colaboración entre las áreas de cultura y educación, llamar la atención al papel de la cultura, el arte y los medios de comunicación para promover la diversidad cultural y la expresión creativa a través de políticas y programas de educación, desarrollar la capacidad para las industrias culturales y de creatividad y promover el desarrollo de los valores y prácticas democráticos. El objetivo del proyecto es promover una comunicación más estrecha, 

El proyecto comenzará con un foro en línea para examinar documentos conceptuales clave y mejores prácticas e intercambiar otros documentos pertinentes, buenas prácticas y políticas. El objetivo principal es que los participantes, de las áreas de cultura y educación, se reúnan y tengan un espacio para dialogar. La segunda fase consistirá en un taller in situ que se llevará a cabo del 16 al 18 de junio de 2010, en Santo Domingo, República Dominicana. El financiamiento proviene del Subfondo de Cultura de la CIC y del Subfondo de Educación de la CIE (ambos, conforme a la resolución CP/RES. 831), del Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura de la OEA y del gobierno de la República Popular China.  Asimismo, se han establecido alianzas a nivel local con la Secretaría de Cultura y la Fundación Global Democracia y Desarrollo (FGDD), ambas de la República Dominicana.  La Fundación ha ofrecido su sede en Santo Domingo.  El proyecto incluye también actividades de seguimiento, tales como el mapeo de políticas y programas en los Estados Miembros.

2. “La cultura en el desarrollo: una Red Interamericana de Información”. 
El señor Alfonso Castellanos Ribot, consultor contratado por la OEC, presentó la estrategia sobre comunicaciones                                   (http://scm.oas.org/doc_public/ENGLISH/HIST_09/CIDI02790E02.doc).

 El Comité Asesor actual está formado por siete Estados Miembros (Barbados, Brasil, Canadá, Colombia, Grenada, México y Estados Unidos) y cuatro organizaciones internacionales y de la sociedad civil. La primera etapa de la estrategia fue localizar a los agentes institucionales y sociales, los cuales identifican tanto las audiencias como los socios potenciales.  El Foro Virtual fue lanzado en junio de 2009.   

La propuesta consiste en dividir la estrategia en dos pilares o mensajes clave: 1) ¿por qué es importante la cultura para el desarrollo? y 2) ¿cómo se implementa la estrategia y cuál sería la responsabilidad de cada agente para fomentar el diálogo con los encargados de formular políticas, la sociedad civil y las organizaciones internacionales en los Estados Miembros de la OEA para centrar la atención en el papel de la cultura en el desarrollo socioeconómico y en el diseño e implementación de políticas culturales?  Las herramientas que serían utilizadas para difundir los mensajes son de cuatro tipos: publicaciones y material impreso y electrónico (un folleto y un portafolio sobre mejores prácticas), el portal de la red de información; eventos en persona, y el video “Hacia una cultura de no violencia: el papel del arte y la cultura”.  Con respecto al portafolio sobre mejores prácticas, los Estados Miembros deberán indicar cuáles son las prácticas que desean que se publique.

El portal es la piedra angular de la estrategia debido a su poder de facilitar continuidad y mantener a los participantes en constante comunicación. Se han propuesto un proyecto de la arquitectura de la red y otro sobre la funcionalidad del portal.  La estrategia propone también un foro interamericano en persona sobre la cultura y el desarrollo, seguido de una serie de reuniones y talleres subregionales y nacionales, lo cual requerirá financiamiento adicional. La delegación de Argentina sugirió modificar el Área temática 1, punto 7, “Las industrias culturales fortalecen la identidad, la creatividad y el diálogo intercultural”, para eliminar la palabra "industrias”. Asimismo, con respecto a la implementación del foro, esta delegada indicó que el plazo parece ser demasiado corto y que sería difícil que su país pudiera hacer un aporte en un período tan breve.  La delegación de Paraguay sugirió incluir, aparte de las empresas citadas en el documento como potenciales aliados, todo aquello vinculado con la responsabilidad social de las empresas.  

La Presidencia ofreció la palabra para que los Estados Miembros formularan propuestas sobre el Plan de Trabajo de la CIC para 2010-2011 y les recordó a las delegaciones que se aceptarán en el plan de trabajo solamente aquellos proyectos que hayan incluido propuestas escritas e identificado sus fuentes de financiamiento.  La delegación de los Estados Unidos solicitó que el tema Conservación y Protección del Patrimonio Cultural continúe activo dentro del Plan de Trabajo de la CIC, una propuesta que fue secundada por otros delegados.  La delegación de Barbados sugirió que se incluyeran tres proyectos sobre estadísticas culturales, lenguas indígenas, y dialectos.  La delegación de Saint Kitts sugirió incluir talleres sobre investigación y documentación de prácticas culturales históricas.

VII. “2011 AÑO INTERAMERICANO DE LA CULTURA”

A. Discusión de una estrategia para implementar el “2011 Año Interamericano de la Cultura”

Durante la última reunión de las autoridades de la CIC, Canadá ofreció presentar una estrategia a la consideración de los demás Estados Miembros; sin embargo, esta estrategia aún no está lista.  La Presidencia sugirió crear una comisión de Representantes de las Misiones Permanentes para discutir y planear la ejecución del “2011: Año Interamericano de la Cultura”, para hacer participar a los líderes de la OEA en el examen de este tema candente y definir el papel que le corresponderá a la CIC, así como para identificar a los socios y donantes externos que deben asimismo hacer participar en este proyecto.  Las delegaciones de los Estados Unidos, Grenada, Colombia, Argentina y Saint Kitts y Nevis, expresaron interés en ser parte de esta Comisión.

Con respecto a la marca, la delegación de Estados Unidos manifestó que una muy buena forma de lograr la participación de los 34 Estados Miembros sería realizar una competición para la creación del logo; sin embargo, esta delegada preguntó si habría un solo logo o uno por país, o ambas cosas.  La delegación de Saint Kitts propuso que hubiera un solo logo con suficiente espacio para incorporar una idea nacional. La delegación de Bahamas propuso la creación de dos logos: uno universal y el segundo otro que incorpore cada país. La delegación de Chile manifestó que el año 2011 - Año Interamericano de la Cultura constituye una oportunidad no solo para la CIC sino que para toda la OEA en general, pero recordó que el año 2011 trasciende no solo el desarrollo integral sino que también a la OEA como organización, por lo cual el tema de la cultura debe ser un tema transversal tan pronto como sea posible.

B. Concurso de poesía “Gabriela Mistral” 

La delegación de Chile informó que se ha postergado la fecha de este concurso y ofreció difundir un informe de progreso al respecto.  La página en el sitio Web del concurso (www.concursomistral.cl) será lanzada en los cuatro idiomas oficiales de la OEA. Chile ha estado trabajando con otros países en la celebración del bicentenario de la independencia y en el V Congreso Internacional de la Lengua Española que se celebrará en marzo de 2010 y en el Foro Universal de Cultura que se llevará a cabo en 2011.

La Presidencia ofreció la palabra a los Estados Miembros. Varias delegaciones indicaron que 2011 - Año Interamericano de la Cultura ofrece una oportunidad para que los países contribuyan financieramente a las labores de la CIC, a fin de asistir a que esta Comisión sea más visible y esto coadyuve a difundir las actividades relacionadas con ese año.  La delegación de Colombia estuvo de acuerdo en que el 2011 no debe ser solamente la suma de actividades nacionales presentadas por los países, que todos los países han programado actividades internacionales cada año que podrían facilitarse para colocarlas bajo el sello del Año Interamericano de la Cultura.  Por estas razones, esta delegación propuso la creación de una página en el sitio Web abierta a todos, incluida la sociedad civil, para distribuir información y publicitar actividades relacionadas con el año 2011. Bolivia apoyó mantener el tema de la conservación y protección del patrimonio cultural y el tema propuesto por Colombia sobre lenguas indígenas, en la agenda para discusión a nivel regional.

La delegación de Brasil sugirió celebrar una reunión extraordinaria de la  CIC para estudiar la forma en que los gobiernos y el sector privado podrían contribuir a su ejecución a  través de contribuciones voluntarias.  Todos los documentos, el logo y el sitio en la página Web relacionado con este proyecto deberán estar listos a fines de 2010.  Indicó además que el papel de la CIC, sus líneas de acción y estrategias para la implementación de los proyectos y actividades deberán estar definidos en una reunión extraordinaria de la CIC, en marzo o abril de 2010. La delegación de Argentina indicó que en todos los gobiernos se están realizando los reajustes presupuestarios y que todas las actividades que se lleven a cabo deberán ser complementarias al 2011 Año Interamericano de la Cultura. La delegada sugirió que las estrategias de comunicación, cuyo objetivo central es la reposición del valor esencial de la cultura en el ámbito de las políticas públicas de los países, deberán estar vinculadas al lanzamiento del 2011 Año Interamericano de la Cultura. Uno de los temas que se debería abordar en el Foro Interamericano es el de “Fomentando la Diversidad Cultural y la Expresión Creativa a Través de la Educación: Compartiendo Buenas Prácticas”, puesto que es un debate sobre el papel esencial de la cultura en el marco de las políticas públicas. Los países podrían aportar información sobre sus actividades nacionales para promover a la cultura como un agente de cambio y cohesión social, en lo cual se demuestra su pertinencia en el marco de las políticas públicas.

La delegación de Saint Kitts y Nevis sugirió que las comisiones también deberían estar establecidas en cada Estado Miembro a fin de facilitar la coordinación y comunicación con la planificación del Año Interamericano de la Cultura. Que es clave que haya conciencia en las Américas y más allá, que se está conmemorando este importante evento.  La delegación de la República Dominicana sugirió actividades, tales como la Feria Internacional del Libro y el Festival Internacional de la Poesía y recomendó crear alianzas con los medios y las empresas de comunicaciones.  La Presidencia sugirió al BID como un posible socio para la conmemoración del 2011 Año Interamericano de la Cultura.

VIII. DIÁLOGO ABIERTO CON OTRAS ORGANIZACIONES INTERNACIONALES Y OTROS SECTORES DE LA OEA

A. Fundación Interamericana de Cultura y Desarrollo 

El señor Peter MC Farren, Director Ejecutivo de la Fundación, hizo una presentación sobre la naturaleza y misión de la Fundación, una organización privada que promueve la cultura como una herramienta del desarrollo socioeconómico de América Latina y el Caribe. Las áreas estratégicas en las cuales están trabajando actualmente son las industrias culturales y el turismo, y los museos regionales y el Portal GeoAméricas.  La Fundación ha recibido financiamiento de Microsoft y del FOMIN-BID.  La delegación de México sugirió considerar la participación de la Fundación en el grupo de trabajo de planificación del 2011 Año Interamericano de la Cultura, una sugerencia que fue inmediatamente aceptada por el señor Mc Farren.

B. UNESCO

La señora Rochelle Roca-Hachem, de la oficina de la UNESCO en Nueva York, informó que hay un nuevo Director General de la UNESCO. Además manifestó que las líneas de acción propuestas por la CIC son muy similares a las de la UNESCO, porque este organismo ha estado bregando por vincular la cultura y la integración social, el desarrollo social y económico, la educación, la seguridad y la paz y las metas de desarrollo del milenio, entre otras. Con una nueva administración, UNESCO está tratando de ser más transectorial tomando en cuenta que la biodiversidad y la cultura y la diversidad, la educación, la cultura y la ciencia, las comunicaciones y el uso de los medios en particular, funcionan en forma conjunta muy bien y son extremadamente importantes.  UNESCO le ha asignado también mucha importancia al diálogo intercultural y a la diversidad lingüística, y el 2009 ha sido declarado el Año Internacional de la Reconciliación de las Culturas. Recomendó leer el Informe Mundial sobre la Diversidad Cultural, un trabajo académico con muchísima información pertinente para el trabajo de la CIC.

C. Mecanismo para la Coordinación Educativa y Cultural Centroamericana

La señora María Eugenia Paniagua, Secretaria General del Consejo de Ministros de Educación de Centroamérica (CEDUCAR) y del Consejo de Ministros de Cultura de Centroamérica (incluidos Belice y República Dominicana) sugirió establecer una alianza estratégica con la OEA en las iniciativas de educación y cultura.  Su organización no es una institución gubernamental ni una ONG, sino que sirve a los ministros de educación y cultura de la región con sus agendas regionales. Una de las metas es que en el año 2011 se celebre una de las dos Cumbres de Presidentes Centroamericanos y que sea dedicada a la cultura.  Ambos sectores han expresado interés en recopilar prácticas exitosas sobre arte y música en educación formal y no formal. Para fomentar el entendimiento mutuo en la región centroamericana, los docentes están utilizando la poesía y los cuentos para niños para promover el conocimiento de las culturas de otros países.  La señora Paniagua se ofreció para trabajar con miembros de la CIC sobre un selecto grupo de indicadores culturales. También han creado un portal para los Ministros de Cultura de Centroamérica el cual estará disponible en breve.

D. Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura

La señora Lesley Zark hizo una breve presentación sobre los diversos programas de de la OEA, de becas, préstamos y estudios a distancia para educación superior.  Durante los dos últimos ciclos académicos menos del 5% de los solicitantes demostraron interés en obtener grados académicos en estudios relacionados con la cultura y alentó a los Estados Miembros a enviar más candidatos en estas áreas de estudio.  Explicó como se ofrecen y son seleccionados los cursos a corto plazo que no son de postgrado en el programa de Desarrollo Profesional e indicó que en las 8 áreas estratégicas, en 2009 la OEA recibió solo una oferta por un curso en cultura del total de 101 que fueron recibidas para otras áreas, y que en el 2010 no se recibió ninguna.  

La Iniciativa Multilateral de Educ@ción para el Desarrollo Humano es una nueva iniciativa que se dedica a desarrollar programas y proyectos de interés común desde una perspectiva innovadora e incluyente que permitirá el logro de un elevado impacto social en América Latina y el Caribe. Será de particular interés la implementación del Programa Multilateral de Educación, Cultura, Ciencia, Tecnología y Comunicación 2009-2012, el cual incluirá un proyecto sobre “Viabilidad cultural de la planificación del desarrollo”, en el que se desarrollarán los conceptos, métodos y técnicas de la evaluación cultural de los planes, programas y proyectos. Esta es una iniciativa de PARLATINO, UNESCO, y Virtual Educa con el apoyo institucional de la OEA.

E. Señora Paula Marcela Moreno, Ministra de Cultura de Colombia

La Ministra Moreno informó acerca del seminario sobre industrias culturales que tuvo lugar en Cartagena, con el aporte de la CIC.  Algunos de los desafíos mencionados en el seminario fueron los siguientes: ¿cómo puede la cultura ser parte de las estrategias de generación de ingresos en nuestros países? ¿en qué forma pueden instituciones como ésta, asistir para que se incluya el tema de la cultura en la agenda de las instituciones multilaterales de crédito? ¿cómo podremos promover de la mejor manera las discusiones con las organizaciones internacionales sobre los temas culturales, tales como la generación de recursos y el establecimiento de alianzas estratégicas?  Para algunas de estas instituciones, cuyos presupuestos son considerables, cuatro o cinco millones de dólares para la Cultura no representan una gran cantidad, considerando todos los programas y la infraestructura que poseen.  La señora Moreno agregó que si se consideran las oportunidades de empleo y el poder de generación de ingresos que tienen las industrias culturales, sin minimizar su intrínseco valor, es necesario empezar a considerar proyectos con macrofinanciamiento para desarrollar y ampliar su perspectiva y competitividad. La inversión es un tema fundamental para los países que desean permanecer competitivos. Ofreció compartir los documentos del mencionado seminario. Reiteró luego el interés de Colombia de continuar ocupando la Vicepresidencia de la CIC.

IX. REUNIÓN DE MINISTROS DE CULTURA Y DE AUTORIDADES MÁXIMAS DE CULTURA

La delegación de Brasil reiteró que la Quinta Reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, se celebrará en el Museu Nacional de Belas Artes, en Río de Janeiro durante el segundo semestre de 2010.  Brasil cubrirá los gastos de hotel y ofrecerá transporte local a los Ministros participantes y que la idea es crear una agenda cultural paralela y mantener informada a la sociedad civil sobre las decisiones tomadas.

Se-liga Américas se celebrará justo antes de la reunión Ministerial, como se mencionó anteriormente.  Brasil está abierto a sugerencias de otros países acerca de la fecha en que debería celebrarse exactamente la Quinta Reunión de Ministros y Máximas Autoridades de Cultura, si bien debería ser en agosto, septiembre o noviembre de 2010. El tema central propuesto es “2011 Año Interamericano de la Cultura” y la cooperación internacional con otros países, más allá de los Estados Miembros de la OEA y las alianzas estratégicas con otras organizaciones internacionales y agencias de desarrollo. Los Ministros de Cultura deben mantener un diálogo abierto con los representantes de alto nivel de otras organizaciones internacionales (por ejemplo, el Presidente del BID, el Director General de la Organización de Estados Iberoamericanos, el Banco Mundial y el Banco do Brazil, entre otros) sobre los temas mencionados por la Ministra Moreno en su intervención, principalmente sobre los incentivos multilaterales a la cultura y a las industrias culturales.   Brasil manifestó que esto es muy importante porque el debate del concepto no tradicional de la cultura y los temas relacionados con la cultura apenas están comenzando a ser tratados en otras organizaciones internacionales.

La Presidencia acogió con beneplácito el tema central propuesto y apoyó el deseo de Brasil de emitir una declaración breve y ofrecer una conferencia de prensa inmediatamente finalizada la reunión ministerial.  La Presidencia sugirió asimismo que esta ministerial sería la primera que no utiliza documentos impresos y ofreció la palabra a los delegados. Las delegaciones expresaron un gran interés en la posibilidad de establecer un diálogo franco y abierto con otras organizaciones internacionales. La delegación de  Barbados propuso que el Banco de Desarrollo del Caribe sea uno de los posibles interlocutores.  La delegación de Saint Kitts sugirió que los Ministros sean acompañados por expertos técnicos en cuestiones culturales y propuso incluir a la CARICOM y a otras instituciones relacionadas con la educación (por ejemplo, la Universidad de West Indies) entre los invitados y alentó a mantener conversaciones mano a mano entre los Ministros y los representantes de otras organizaciones internacionales.  La delegación de Chile estuvo de acuerdo con las cuestiones centrales que propuso Brasil (Se-liga Américas, el establecimiento de la Comisión, la promoción multilateral de la cultura y el financiamiento de las industrias culturales).  

La Ministra Moreno de Colombia propuso investigar, antes de la celebración de la Ministerial, qué agencias de desarrollo y organizaciones internacionales ya cuentan con una agenda sobre cultura y a iniciar un diálogo con aquellas agencias que no tienen una agenda de este tipo. Como un punto de partida para la conversación durante la Ministerial debería haber una demostración sobre la forma en que la cultura contribuye a la transformación social y a generar empleo e ingresos en las comunidades vulnerables.  El tema de la digitalización debe estar presente en la discusión puesto que se relaciona directamente con la inclusión social y las industrias culturales.  La delegada de Argentina solicitó que el tema de la relación entre la cultura y los medios de comunicación sea incluido en la agenda ministerial. Describió este tema como la relación que existe entre la diversidad cultural, el poder y la economía y las tecnologías digitales y de la comunicación. La delegación de Belice sugirió que se realicen viajes de campo para los Ministros y participantes para visitar mejores prácticas in situ. 

La Presidencia informó que recientemente ha habido una reestructuración de la Secretaría General, según se anunció en la Orden Ejecutiva Nro. 08-01 Rev. 3, de fecha 1 de octubre de 2009. Como resultado de esta reestructuración, el Departamento de Educación y Cultura ahora se ha convertido en la Oficina de Educación y Cultura bajo el Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura. El Embajador Quiñónez reiteró el apoyo de la Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral al tema de la cultura y la importancia de que los Estados Miembros manifiesten su interés y apoyo a los diversos programas, especialmente cuando se está discutiendo el presupuesto para el próximo año.  

La Ministra Moreno de Colombia manifestó que lo importante es determinar si el tema de la cultura es o no una prioridad en la agenda de la OEA y si la contribución de la cultura al desarrollo es suficientemente clara.  Indicó que asignar una cantidad nominal en el presupuesto para mantener una oficina funcionando sin presupuesto para los proyectos no es suficiente y cuestionó la razón por la cual se celebró la reunión de la CIC y el diálogo sobre el papel fundamental de la cultura en el desarrollo social y económico cuando el financiamiento de los proyectos y actividades relacionados con la cultura no están disponibles en el presupuesto de la OEA.  Las delegaciones de Ecuador, Barbados y otros Estados Miembros expresaron su preocupación porque las áreas de cultura y educación estarían compitiendo por la asignación presupuestaria con el área de becas y cuestionaron porque el elemento social y el elemento humano parecen estar disociados en la OEA cuando la cultura es una herramienta fundamental para el desarrollo humano y es central para resolver la crisis actual.  La fusión de estas dos áreas parece ser más bien miope y el hecho de que el área de cultura aparezca bajo el Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura no asegura que haya suficiente presupuesto asignado específicamente para la cultura.  

La delegación de Argentina indicó que durante los últimos dos días los delegados habían discutido sobre futuras estrategias con base en el papel central de la cultura en el desarrollo y le resulta preocupante que al disminuir el papel central de la cultura en su agenda, la OEA está perdiendo campo con respeto a otras agencias de desarrollo.  La delegación de Brasil señaló que cualquier organismo multilateral que no reconoce el papel central de la cultura perderá espacio a nivel internacional y se debilitará, en forma contraria a otras organizaciones multilaterales que mejoran sus programas de cultura que procuran consensos en vez de disensiones. La OEA puede solo beneficiarse si mejora su área de cultura y lo que se requiere es tener la voluntad política en vez de invocar la falta de recursos. Los organismos no deben sentir que están favoreciendo a la cultura sino que la cultura les brinda resultados positivos a las organizaciones (por ejemplo, una cultura de paz).  La delegación de Guatemala preguntó cómo se asignarían las partidas presupuestarias para cada una de las tres áreas que conforman el Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Cultura y cual es la razón por la cual ese departamento no se designa como Departamento de Educación, Cultura y Desarrollo Humano.

El Embajador Quiñónez aclaró que las áreas de educación y cultura no serán ubicadas bajo el área de Becas, sino que las tres áreas se complementarán entre sí al ser ubicadas en el mismo Departamento.  La decisión de reorganizar la OEA corresponde al Secretario General y esta reorganización se llevó a cabo debido a razones presupuestarias.  Sin embargo, los representantes deben asegurar que la importancia de la cultura es comprendida y apoyada en sus propios países, de manera que cuando llega el momento de establecer prioridades y de presentar las contribuciones de sus países al presupuesto de la OEA, esta importancia se ve reflejada. Explicó que los presupuestos de las áreas de educación y cultura por un lado, y de desarrollo humano por el otro, están juntos pero que cada área mantiene su independencia sobre la forma en que los ejecuta. La Presidencia le solicitó al Embajador Quiñónez que le transmitiera al Secretario General las preocupaciones manifestadas por los delegados.

X. ELECCIÓN DE AUTORIDADES DE LA CIC

El Embajador Quiñónez explicó los procedimientos para la elección de las autoridades de la CIC. La Presidencia preparó la lista de los candidatos propuestos. Brasil como Presidente y Barbados, Canadá, Colombia, y Guatemala como vicepresidentes. Las nuevas autoridades fueron electas por aclamación, como se acostumbra. 

El Embajador Quiñónez agradeció al Presidente saliente por haber ampliado en forma efectiva el alcance del mensaje de la CIC a otras áreas de la Secretaría General y lo felicitó por la calidad de su trabajo y su liderazgo y compromiso, y manifestó que el señor Frenette constituye un ejemplo de cómo debe ser un vocero de la CIC. El Embajador Quiñónez le presentó al Presidente saliente una bandera de la OEA como conmemoración por su Presidencia y le indicó que este honor es reservado para los anfitriones de las reuniones Ministeriales.

A. Palabras del Presidente saliente de la CIC


El señor Frenette manifestó que había sido un honor para el Gobierno de Canadá haber ocupado la Presidencia de la CIC durante los últimos cuatro años. En una nota personal manifestó que esta designación había sido un punto destacado de su carrera, una oportunidad para descubrir las culturas de las Américas y desarrollar un profundo amor y respeto por la región.  Le agradeció a la señora Lenore Yaffee García por su orientación y apoyo y a los representantes de los Estados Miembros por su confianza y en particular a las Autoridades de la CIC, por su apoyo durante su presidencia: Brasil, Colombia, Jamaica y Estados Unidos. El Presidente le agradeció al Embajador Graeme Clark, Representante Permanente de Canadá ante la OEA y al personal, al Embajador Alfonso Quiñónez, la señora García y su equipo.  Asimismo agradeció a su equipo en Canadá, especialmente a la señora Giuliana Natale, miembro de la delegación de Canadá ante la CIC, por su invalorable apoyo.  Las delegaciones le agradecieron al Presidente saliente por su excelente trabajo y felicitaron a Brasil por su elección a la Presidencia y le ofrecieron todo su apoyo a las labores de la CIC.  

B. Palabras del nuevo Presidente de la CIC

El señor Marcelo Dantas manifestó que las Américas es una región fuerte, que el Hemisferio es sumamente diverso y que alberga a las personas más creativas del mundo y que su cultura es una de las herramientas que tienen los países para lograr la igualdad, libertad, democracia y felicidad.  Con la cultura se pueden forjar nuevas ideas, nuevas realidades y oportunidades para superar cualquier obstáculo que nos impida alcanzar las metas fijadas.  La CIC tiene un papel clave que desempeñar de fomentar la cultura y una oportunidad para estrechar lazos en el Hemisferio y lograr que éste sea un lugar de consensos. Indicó que es un honor para Brasil ocupar el cargo de la Presidencia de una comisión tan respetada y que su equipo tratará de seguir los pasos de su anterior Presidente y su equipo. El nuevo Presidente agradeció a los delegados, intérpretes, Secretaría Técnica y al equipo de cultura. 

Se levantó la sesión.
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